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DIRE = říkat, říci

Je dis nous disons
Tu dis vous dites
Il dit ils disent

En francais = ve francouzštině





Le pays = země
Au fait = vlastně
Sans blague = bez legrace



L9



1. Můj přítel jede příští týden do Francie.
2. Navštíví Louvre a zdokonalí svou francouzštinu.
3. Stráví také týden v Paříži.
4. Ale teď má hodně práce.
5. Je velmi spokojený.
6. Dokončím svou práci dnes večer.
7. Nemá dost času.
8. V naší ulici je hodně obchodů.

Devoir:
překlad



Tvoření:

Od pravidelných sloves první třídy (PARLER) se tvoří
Připojením koncovky –é k infinitivu.
Platí shoda v rodě a čísle.

FERMER (zavřít)  - FERMÉ (zavřený)
    FERMÉE (zavřená)

PRÉPARER (připravit) - PRÉPARÉ (připravený)
    PRÉPARÉE (připravená)

La nuit passée dans le train  - noc strávená ve vlaku
Les fenêtres sont fermées  - okna jsou zavřená

Přídavné jméno slovesné

= příčestí minulé



Jakmile se naučíte tvořit přídavné jméno slovesné, budete 
zároveň umět vytvořit příčestí minulé od pravidelných sloves.

Tato příčestí se používají při tvoření jednoho z minulých časů 
PASSÉ COMPOSÉ.

PARLER – TRAVAILLER - MANGER

- J´ai parlé avec ton professeur.  - Mluvil(a) jsem s tvým profesorem.

- Tu as travaillé en France?  - Pracoval(a) jsi ve Francii?

- Pierre a mangé son dîner.  - Pierre snědl svou večeři.



Zapomenutá 
košile

Zdokonalená 
francouzština

Dokončený 
dopis

Navštívené 
muzeum

Objednaný 
koňak

Náš strávený 
pobyt

Můj milovaný 
otec

Zdobená 
zahrada

Malovaný 
text

Ukázaná 
kravata

Ušetřená 
energie

Spojená 
města

Použitá 
květina

Přeložte tyto výrazyDEVOIR:
Přelož pár výrazů

Le séjour = pobyt
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